
PREDLOG OSNOVE
ZA VOĐENJE PREGOVORA I ZAKLJUČIVANJE REGIONALNOG 

TEHNIČKOG SPORAZUMA O TRAGANJU I SPAŠAVANJU NA 
JADRANU O SARADNJI IZMEĐU NACIONALNIH NADLEŽNIH 

TIJELA ALBANIJE, BOSNE I HERCEGOVINE, HRVATSKE, GRČKE, 
ITALIJE, CRNE GORE I SLOVENIJE



I USTAVNI OSNOV 

Osnov za zaključivanje Regionalnog tehničkog sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu o saradnji 
između nacionalnih nadležnih tijela Albanije, Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Grčke, Italije, Crne Gore i 
Slovenije sadržan je u odredbi člana 15 stav 1 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da Crna Gora na 
principima i pravilima međunarodnog prava, sarađuje i razvija prijateljske odnose sa drugim državama, 
regionalnim i međunarodnim organizacijama, kao i odredbama člana 100 tač. 1 i 4 Ustava, kojima je 
propisano da Vlada vodi unutrašnju i vanjsku politiku i zaključuje međunarodne ugovore.

II OCJENA STANJA ODNOSA SA ALBANIJOM, BOSNOM I HERCEGOVINOM, 
HRVATSKOM, GRČKOM, ITALIJOM I SLOVENIJOM

Crna Gora njeguje konstruktivne, stabilne i partnerske odnose sa Albanijom, Bosnom i Hercegovinom, 
Hrvatskom, Grčkom, Italijom i Slovenijom, zasnovane na međusobnom povjerenju, saradnji u okviru 
međunarodnih i regionalnih inicijativa, te zajedničkoj posvećenosti bezbjednosti plovidbe i spašavanju 
ljudskih života na moru.

U oblasti traganja i spašavanja na moru (SAR), u toku je proces usaglašavanja teksta Regionalnog tehničkog 
sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu, koji ima za cilj da uspostavi čvrst operativni okvir za 
međusobnu saradnju, efikasnu koordinaciju i zajedničko djelovanje nadležnih pomorskih SAR službi država 
potpisnica. Ovaj proces se odvija uz aktivno učešće svih pomenutih država, a očekuje se da njegovo 
formalizovanje značajno unaprijedi operativnu interoperabilnost i odgovornost u okviru definisanih SAR 
regija.

Posebno vrijedi istaći tehničku i ekspertsku podršku koju Crna Gora dobija od institucija iz Republike 
Hrvatske, naročito u domenu usklađivanja nacionalnih pomorskih propisa sa međunarodnim standardima, 
organizacije pomorskih SAR struktura i sprovođenja obuka u skladu sa najboljim praksama Evropske unije i 
Međunarodne pomorske organizacije (IMO).

Osim toga, odnosi sa ovim zemljama dodatno su ojačani kroz učešće u regionalnim inicijativama poput 
ADRION programa i saradnje u okviru EU Mehanizma civilne zaštite, koji omogućavaju bolju pripremljenost 
i koordinaciju u situacijama prirodnih i tehničko-tehnoloških nesreća. Uočena je spremnost svih strana da 
kroz zajedničke vježbe, obuke i razmjenu informacija doprinesu jačanju kolektivnog odgovora na pomorske 
nesreće i katastrofe, što je ujedno i potvrda visokog nivoa političkog i tehničkog povjerenja među partnerima.

Sve navedeno ukazuje na pozitivan razvoj odnosa i otvorenost ka daljoj institucionalizaciji saradnje kroz 
zajedničke mehanizme i operativne aranžmane, uz jasan strateški cilj očuvanja sigurnosti života na moru i 
održivog upravljanja jadranskim prostorom.



III RAZLOZI ZA ZAKLJUČIVANJE REGIONALNOG TEHNIČKOG SPORAZUMA O 
TRAGANJU I SPAŠAVANJU NA JADRANU O SARADNJI IZMEĐU NACIONALNIH 
NADLEŽNIH TIJELA ALBANIJE, BOSNE I HERCEGOVINE, HRVATSKE, GRČKE, ITALIJE, 
CRNE GORE I SLOVENIJE

Zaključenje Regionalnog tehničkog Sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu o saradnji između 
nacionalnih nadležnih tijela Albanije, Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Grčke, Italije, Crne Gore i Slovenije 
predstavlja ključni korak ka formalizovanju operativne saradnje između nacionalnih nadležnih tijela sedam 
država koje dijele zajednički pomorski prostor. Sporazum je odgovor na potrebu za unapređenjem 
koordinacije i interoperabilnosti pomorskih SAR službi, naročito u situacijama kada incidenti nastaju u 
graničnim ili preklapajućim područjima odgovornosti.

Crna Gora, iako u potpunosti ispunjava obaveze iz međunarodne SAR Konvencije iz 1979. godine i IAMSAR 
priručnika, do sada nije zaključila nijedan bilateralni ili multilateralni SAR sporazum sa susjednim državama. 
U tom kontekstu, zaključivanje ovog regionalnog tehničkog sporazuma ima posebno značenje, jer pruža jasan 
okvir za međusobnu pomoć, razmjenu informacija i koordinisano djelovanje u hitnim situacijama, bez 
kašnjenja i institucionalnih barijera.

Inicijativa za izradu Regionalnog tehničkog sporazuma nastala je kao nastavak EUREKA projekta 
modernizacije ADRIREP sistema, koji je prepoznat kao dobar model za jačanje bezbjednosti plovidbe. 
Evropska pomorska bezbjednosna agencija (EMSA) je krajem 2023. godine inicirala fazu 2B projekta, sa 
ciljem produženja i intenziviranja saradnje jadranskih zemalja. Kao dio ovog procesa, Italija je preuzela 
rukovođenje radnom grupom „TWG on Operations“, u okviru koje su u kontinuitetu organizovani ekspertski 
sastanci, sa aktivnim učešćem Uprave pomorske sigurnosti i upravljanja lukama iz Crne Gore.

Poseban značaj ovog sporazuma ogleda se i u činjenici da je njegova priroda isključivo tehnička i operativna, 
bez političkih konotacija, što je jasno istaknuto i potvrđeno na svim dosadašnjim sastancima. Cilj dokumenta 
jeste uspostavljanje efikasnog mehanizma za brzu reakciju, bolju međusobnu povezanost i pravovremenu 
razmjenu informacija među jadranskim MRCC centrima, u skladu sa međunarodnim standardima i praksama.

Dodatno, Crna Gora u ovom procesu uživa i tehničku i ekspertsku podršku Republike Hrvatske, posebno u 
oblasti izrade i usklađivanja pomorskih propisa, organizacije SAR struktura i sprovođenja specijalizovanih 
obuka. Saradnja sa ovim i ostalim zemljama dodatno je ojačana kroz učešće u inicijativama poput ADRION 
programa i EU Mehanizma civilne zaštite, čime se osigurava komplementarnost sa širim evropskim 
bezbjednosnim i operativnim okvirom.

Sve navedeno potvrđuje opravdanost i neophodnost zaključenja ovog Sporazuma, koji ima za cilj spasavanje 
ljudskih života, unapređenje tehničke saradnje, i stvaranje pouzdanog operativnog partnerstva među 
jadranskim državama.

IV OSNOVNA PITANJA O KOJIMA ĆE SE VODITI PREGOVORI

Pregovori o zaključivanju Regionalnog tehničkog sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu između 
nacionalnih nadležnih tijela Albanije, Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Grčke, Italije, Crne Gore i Slovenije 



vodiće se u cilju preciznog definisanja tehničkog, operativnog i organizacionog okvira za prekograničnu 
saradnju u oblasti pomorskog traganja i spašavanja (SAR).

Jedno od osnovnih pitanja odnosi se na utvrđivanje nadležnosti i odgovornosti u okviru pojedinačnih SAR 
regija (SRR), uz poštovanje međunarodnih standarda i uzimajući u obzir praktične izazove u pograničnim 
područjima. Posebna pažnja biće posvećena uspostavljanju jasnih mehanizama koordinacije između 
nacionalnih RCC (Rescue Coordination Centre) centara, kako bi se obezbijedila efikasna i pravovremena 
reakcija na pomorske nesreće, bez obzira na nacionalnu jurisdikciju.

Pregovori će takođe obuhvatiti načine razmjene informacija i tehničkih podataka, uključujući upotrebu 
komunikacionih kanala, baze podataka i obavezu međusobnog izvještavanja o relevantnim SAR 
aktivnostima. Pitanje zajedničkih SAR vježbi, obuka i standardizacije procedura predstavljaće dodatnu tačku 
pregovora, kako bi se postigla interoperabilnost između nacionalnih timova i opreme.

Razgovaraće se i o procedurama za dozvolu prekograničnog djelovanja SAR jedinica u hitnim slučajevima, 
pri čemu će biti definisani uslovi pod kojima jedna država može djelovati u regiji odgovornosti druge, 
uključujući pravila za slijetanje letjelica, korišćenje infrastrukture i logističku podršku.

Jedno od ključnih pitanja biće i način postupanja u specifičnim operacijama spašavanja u graničnim vodama, 
gdje je potrebno dodatno razjasniti ulogu svake strane kako bi se izbjegli operativni zastoji i nesporazumi. 
Pregovori će obuhvatiti i dogovor o procedurama prenosa odgovornosti za koordinaciju operacija, u 
slučajevima kada to nalažu okolnosti i bezbjednosni razlozi.

S obzirom na tehničku prirodu Sporazuma, tokom pregovora neće biti otvorena politička pitanja, već će se 
isključivo fokusirati na operativne, tehničke i komunikacione aspekte saradnje, u skladu sa međunarodnim 
konvencijama (SAR Konvencija i IAMSAR priručnik) i preporukama Evropske agencije za pomorsku 
bezbjednost (EMSA).

Cilj pregovora je uspostavljanje funkcionalnog, neformalno fleksibilnog, ali pravno utemeljenog okvira za 
zajedničko djelovanje nadležnih tijela država Jadranskog i Jonskog regiona u cilju zaštite života na moru.

 V PROCJENA POTREBNIH SREDSTAVA ZA IZVRŠENJE UGOVORA

Zaključenje i sprovođenje Regionalnog tehničkog sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu nema za 
posljedicu obavezu izdvajanja dodatnih sredstava iz državnog budžeta. Sporazum je tehničke prirode i 
zasniva se na već postojećim kapacitetima, organizacionim strukturama i sredstvima nacionalnih nadležnih 
tijela za traganje i spašavanje.

Sve aktivnosti koje proizilaze iz Sporazuma – poput razmjene informacija, operativne koordinacije, 
zajedničkih vježbi i obuka – realizuju se u okviru postojećih institucionalnih i tehničkih resursa, a svaka 
strana snosi svoje troškove u skladu sa načelima definisanim u nacrtu sporazuma.

Shodno tome, nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta za izvršenje ovog ugovora.



VI STAVOVI I MIŠLJENJA ZAINTERESOVANIH ORGANA

U prilogu Predloga osnove dostavljamo mišljenje Ministarstva vanjskih poslova 

VII POTREBA USAGLAŠAVANJA PROPISA

Zaključenje Regionalnog tehničkog sporazuma o traganju i spašavanju na Jadranu ne zahtijeva izmjenu 
važećih niti donošenje novih propisa u pravnom sistemu Crne Gore. Sporazum ima tehnički karakter i u 
potpunosti je usklađen sa važećim međunarodnim konvencijama kojima je Crna Gora pristupila, prije svega 
SAR Konvencijom iz 1979. godine i IAMSAR priručnikom.

Implementacija Sporazuma realizovaće se kroz postojeće institucionalne mehanizme i nadležnosti Uprave 
pomorske sigurnosti i upravljanja lukama, bez potrebe za dodatnim normativnim prilagođavanjem.

VIII PREDLOG SASTAVA DELEGACIJE I TROŠKOVI PREGOVORA

Ministarstvo pomorstva predlaže da crnogorsku delegaciju, koja će voditi pregovore, čine: Marijana Perić, 
v.d. generalne direktorice Direktorata za pomorsku privredu, pomorce i usklađivanje propisa; Goran 
Idrizović, v.d. generalnog direktora Direktorata za pomorsku i unutrašnju plovidbu; Nebojša Kaljević, v.d.  
direktora Uprave pomorske sigurnosti i upravljanja lukama; Žarko Lukšić, v.d. pomoćnika direktora sektora 
za sigurnost plovidbe Uprave pomorske sigurnosti i upravljanja lukama i Anto Stanišić, načelnik Direkcije 
za brodarsku i lučku djelatnost. 

Kompletna korespondencija i razmjena dokumentacije u okviru pregovaračkog procesa vodiće se 
elektronskim putem i diplomatskim kanalima, čime se obezbjeđuje efikasna komunikacija i pravovremeno 
usaglašavanje stavova sa svim zainteresovanim stranama. Imajući u vidu prirodu sporazuma i način vođenja 
pregovora, neće biti dodatnih troškova za državni budžet.

Prilog: Sporazum na crnogorskom i engleskom jeziku




























